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Qerlikon Friction System
(Germany) GmbH
Bremer Heerstrasse 39
28719 Bremen Germany
Phone: +49 421 63893 0
Fax : +49421 63893 19
e-mail:friction@oerlikon.com
www.oerlikon.com

Qerlikon Friction Systems (Germany} GmbH « Bremer Heerstrae 39 » D-25719 Bremen DE LIVE RY NOTE
Page 1 / 2
No./ Date 6158636 / 28.05.2024
Magna PT 3.p.A. Your order 5500046275
a socic unico . from 05.07.2022
Via dei CHERBRMMNE-FNAGEL s.rl Our Order No. 30001523 / 05.01.2024
I-70026 MODUGNQU (BEREIONE MERCE Persons in charge
Quastita dichiarata: ‘9@7—? Technical Ralf Lassau
Quantith ciettiva: 0421/63893-61
Tipe lmbatlaggio; ralf,lassauloerlikon.com
Quantit? mballi: § ] Business Kerstin Krebs
Conformits alle schede d'1m??“°- @< 0421/63893-35
pata controllo: 2165 | €4 kerstin.krebs@oerlikon.com
Firma -ﬁ Customer No. 4006652
Item Description %mg Quantity Unit Weight Unit.—
10 0550713100
Batch 0001097245 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001097246 ) 1.008 EC 105,840 KG
Batch 0001097247 ,{E’-o‘%f?l'j 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001097248 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001097254 §M3£{1’-ql\8‘g 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001097255 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001087261 1.008 PC 105,840 KG
Batch 00010597262 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001097263 1.008 PC 105,840 KG
900027 400201 504 PC 104,328 KG
Inlay 18 Streifen Weil TBA-501
900028 400211 S PC 83,700 KG
Kunstoffpalette B00x600 klein
900029 400202 72 PC 119,520 KG
KLT (Label grau) TBA-550239
900030 400210 9 PC 20,700 KG

Deckel Abdeckung 810x610

Terms of Delivery: EXW Bremen
Freight : by carrier
Packaging

Total weight
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Sitz dar Gasslischaft: Rag.-Gericht Bremen, HRB 9128
Bremer Hearstr. 39 - 28719 Bremen, Germany  GeschafsiBhren
Ust-IDNr. DE 811130287 Ralf Frede, Carsten Steffens
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Bankberh nduig: IBAN:
Commerzbank AG, Frankfurt DE28 5004 0000 0403 4138 00(EU

BIC:COBADEFFXXX

DEO2 5004 0000 0403 41358 01{US
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Oerlion Friction Systems (Germany) GmbH - Bremer HeerstraRe 39 + D-28719 Bremen Beleg-Nr. / Datum _Sélie
6158636 / 27.05.2024 2/ 2

Based on QOexlikon Metco Terms and Conditions of sale (www.oerlikon.com/metco)
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Sitz der Gesellschaft: Reg.-Gericht Bremen, HRB 9126 Bankverbmdung: IBAN:
Bremer Heerstr. 39 - 28719 Bremen, Germany  Geschéfisfihrer: Commerzbank AG, Frankfurt DE28 5004 0000 0403 4138 00(EU

Ust-IDNr. DE 811130267 Ralf Frede, Carsten Steffens BIC:COBADEFFXXX DEO2 5004 0000 0403 4138 01(UIS
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